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Comfort Controls

Set INSUL-BOX

1 ifol 2F -DN 2
one manifold C 60 0 Wall bracket kit DELTA

Mixing valve
with actuator _
MP 10 - 230/140

o Ball valve

> Pump

Ball valve with thermometer

, Ball valve with check valve
with thermometer
The INSUL-BOX set s a system used to support two heating circuits in installations up to 35 kW. Connection options for the hydruulic separator
CPN 60 - DN 20 with manifold C 60 - DN 20

Set contains:
-pump group SA 90 - DN 20 with ball valves,
-mixing and pump group SMT 90 - DN 20 with mixing valve and MP 10 actuator,
-manifold C60 2F - DN 20 with insulation,
- DELTA wall brackets, .
Optional
- check valve

Hydraulic separator Insulated
CPN 60 -DN 20 tubing kit TBN 70

through the connector TBN 60 directly with a zone manifold
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Pump group SA 90 - DN 20

Zawér zwrotny zawsze znajduie sig wewngtrz zaworu kulowego z

Zawér zwrotny mozna dezaktywowac, obracajgc uchwyt o 45 * zgodnie z ruchem wskazéwek zegara od

pozycji otwarcia.

CHECKVALVE

Comfort Controls

Compact pump group SA 90 - DN 20 is equipped with three brass ball valves, two of
them with supply and return water thermometers, coupler with non-return valve and
insulation. On request, the group can be equipped with a Wilo or Grundfos pump.

Wymiary

Izolacyjna z EPP: pokrycie izolacyjne zawiera centralng czgs¢ wewnetrzng,
kiora umozliwia przejscie kabla pompy obiegowej. Dostepne sq klapy do
przechodzenia kabli w kierunku gornej czescii dolnej czesci izolacyjnej.

Wymiary: 180x302x142 mm.

USEUGA

Aby przeprowadzi¢ przypadkowq obstugg / wymiang pompy cyrkulacyjnej,
zamknij zawdr kulowy (A)i (C), obracajgc odpowiednie uchwyty w prawo. Po
zakoriczeniu ustugi otwérz ponownie dwa zawory kulowe i przywro¢ ciénienie
instalacji.

Dane techniczne:

Maksymalne ciénienie: 8 bar
Maksymalna temperatura pracy: 110°C
Rozstaw osi: 90 mm
lzolacja: EPP czarna 40 g/1
Uszczelnienia: VITON lub EPDM
Podtgezenie:

strona instalacji: 3/4" GW

strona kottowa: 1" 6Z
Dlugos¢ zabudowy pompy: 130 mm

najdujgeego sie po stronie powrotu.

Dimension

EPP insulation box: the insulation covering indudes a central inside part
that allows the passage of the cable of the circulating pump. Outles for
the passage of cables towards the high part and the low part of the
insulation box are available.

Measurements: 180x302x142 mm.

SERVICE

To operate an incidental service/replacement of the circulating pump,
close the ball valve (A) and (C) by rotating the relevant handles clockwise.
Once the service ended, open again the two ball valves and restore the
pressure of the installation.

Technical data:
Max pressure: 8 bar
Max temperature: 95°C
Axle spacing: 90 mm
Insulation material: EPP black 40 g/1
Gaskets material: VITON or EPDM
Connections:

Installation side: 3/4'F

Boiler side: 1M
Installation length of pump: 130 mm

Zawor zwrotny dla grup z mieszaczem.
Ialecamy, aby kaida grupa mieszajgea posiadata zawér zwrotny. Waine, aby zawér

zwrotny byt montowany przed fgczeniem powrotu z zaworem mieszajgcym. Miejsce na
zawér zwrotny w grupych SMT DN 20 i SMTC DN 20 znajduje si¢ w tgczniku (Patrz

zdjecie).

Itis always inside the ball valve (B) of the return way, it prevents the natural circulation of the fluid
(thermosiphon effect). The check valve can be excluded by rotationg the handle by 45" clockwise from
the opening position.

www.womiXx.pl



Comfort Controls

Pump group SMT 90 - DN 20

The compact mixing and pump group SMT 90 - DN 20 is equipped with a
brass three-way mixing valve, two brass ball valves with supply and return
water thermometers, a connector with non-return valve and insulation. On
request, the group can be equipped with a Wilo or Grundfos pump. Additionally,
to ensure automatic operation of the mixing valve, the group should be
equipped withan MP 10 - 10 Nm actuator.

Wymiary

Uwaga! Grupa dostarczana jest z strong
zasilajocg z prawej strony. Nie posiada
mozliwosd zmiany stron zasilania i powrotu.

Dimension

lzolacyjna z EPP: pokrycie izolacyjne zawiera centralng czgsc wewngtrzng,
ktéra umoiliwia przejécie kabla pompy obiegowej. Dostepne sq klapy do
przechodzenia kabli w kierunku gornej czescii dolnej czesci izolacyjnej.

EPP insulation box: the insulation covering includes a central inside part
that allows the passage of the cable of the circulating pump. Outles for
the passage of cables towards the high part and the low part of the

Wymiary: 180x302x142 mm.

P 180 _ Dane techniczne:
- g Maksymalne ciénienie: 8 bar
y Maksymalna temperatura pracy: 110°C
Izolacja: EPP czarna 40 g/1
Rozstaw osi: 90 mm
Uszczelnienia: VITON lub EPDM
kvs zaworu mieszajqcego: 55
Podtgezenie:
% strona instalaci: 3/4" GW
strona kotlowa: 1" 6Z
Dlugosc zabudowy pompy: 130 mm
y

insulation box are available.

Measurements: 180x302x142 mm.

Technical data:
Max pressure: 8 bar
Max temperature: 110°C
Axle spacing: 90 mm
kvs mixing valve: 52
Insulation material: EPP black 40 ¢/1
Gaskets material: VITON or EPDM
Connections:

Installation side: 3/4'F

Boiler side: 1M
Installation length of pump: 130 mm

Grupy pompowe sq dostarczane z cafkowicie otwartym bypass'em.

1. Poluzuj $ruby mocujgee ogranicznik uchwyty (oznaczony strzatkami na obrazku po lewej
sironie), aby odblokowa¢ drgzek regulacyjny obejécia;

2. Wybierz zgdang pozycje bypassu:

1. Loosen the fixing screws of the handle stopper (indicated by the arrows in the image to the left)
to unlock the adjustment rod of the hy-pass;

2. Select the desired position of the rod:

Aby dostosowac ilosc przeplywu przez obejscie, nalezy przesungé
drgzek regulacyjny, ktéry moina obréci¢ w lewo lub w prawo.
Wykonaj nastepujqce kroki:

Pump units are supplied with the recycling by-pass fully open. To
adjust the quantity of recycling through the by-pass you must move
the regulation rod, that can be turned clockwise or anti clockwise
indifferently. Follow these steps:

Strzatki pokazujg $ruby mocujgee korka
uchwytuipreta regulacyjnego.

Arrows show the fixing screws of the handle
stopper and of the adjusting rod.

Reference
indicator

By-pass jest catkowicie otwarty.
Pozwala to na maksymalny przeplyw.
Gniazdo $rubokretu jest ustawione w

linii w odniesieniu do przejscia.

The by-pass is fully open and it
allows the maximum recycling.
The screwdriver slot is lined up to
the reference notch.

pozycja i pozwala na czgsciowy

przeptyw. Jako odniesienie mozesz

wzigé wartosci Kv wskazane na
digciv.

position and it allows a partial
recycling. As reference you can
take the Kv values indicated in the
picture.

By-pass jest catkowicie zamkniety i
nie ma przeptywu. Gniazdo wkretaka
jest w pozygji (90°)

w odniesieniu do przejécia.

The by-pass is fully closed and there
is no recydling. The screwdriver slot is
in orthogonal position (90°)

BY-PASS

zespoly pomp M2 MIX33 majq regulowang zintegrowany
zawdr mieszajgcy (C) by-pass. Za pomocg drgika
sterowniczego (regulowanego z przodu) moiliwe jest
zmieszanie z zasilaniem ilosci wody pochodzqcej z drogi
powrotnej.

BY-PASS

M2 MIX33 pump units have an adjustable by-passintegrated
into the mixing valve (C). By means of the control rod (front
side adjustable) it is possible to mix to the supply way a
quantity of water coming from the return way.

as fo the reference notch.

Uwagal: nie przesuwaj zaworu mieszajqeego (C), pozostaje zawsze we wlasciwym kierunku, rowniez
przewody elekiryczne ewentualnego sitownika nie zmieniajq sie. Zawdr mieszajqcy zawsze otwiera sig
w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara. Aby zamontowaé sitownik, nalezy umiescié pret
sterujgey pod kqtem 45 *i zapoznac sig ze specjalng etykietq przewodéw elekirycznych.

@ ——ml

TAKE CARE: do not move the mixing valve (C), it stays always on the right way, also the electric wirings
of the possible servomotor do not change. The mixing valve always opens dockwise. To mount the
servomotor please put the control rod at 45° and refer to the special label for the electricwirings.

Mounting of servomotor:
to be placed at 45° of the rod
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Comfort Controls

Central heating zone manifold C 60 - DN 20

Two-chamber steel manifold C 60, 2, 3 or 4 zones DN 20 was created to facilitate
the assembly of mixing groups. The factory manifold is equipped with EPP
insulation. In addifion has a DN 25 output on the supply side for connecting the
safety group. On request, the manifold can be equipped with a set of mounting
brackets on the wall DELTA (see bushings M8).

Technical data:

Material: steel ST 37.1
Max pressure: 8 bar

Max temperature: 110°C

Power: 40 kW at TA20'C
Axle spacing: 90 mm
Insulation material: EPP black 40 g/1

Catalog number

Central heating zone manifold € 60 2 F - DN 20 with insulation 605011
Wall bracket kit DELTA for zone manifolds 606015

Actuator MP 10, MP 15

MP actuators consists of a synchronous motor with capacitor, two limit switches, two cams positioned on the 90
degrees, the knob, the color scale for visualizing the position of the heart of the valve, a switch for manually
changing the position of the heart of the valve. The factory is equipped with a 2 meter cable 3 x 0.75 mm’ and an
adapter for mounting the actuator on the mixing valve MIX M from WOMIX- A 101.

Using an adapter connecting actuators, MP can be mounted on the mixing valve manufacturing of other
companies (see the numbers of adapters).

Technical data:

Nominal voltage: 230 V~50Hz or 24 V ~50Hz,

Angle of rotation: 90, unregulated

(zas obrotu o kat 90" 70 or 140 s. w zaleinoéci od modelu
switch to work: manval / automatic. Klasa i stopiefi ochrony: I,IP40

Actuator MP 10 - 230 / 140 with adapter A 107 for valve by WOMIX 10 Nm 1405./90° 230 V~50Hz 401011
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